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ዱሞክራሲያዊ ሪፐብሉክ አስፈፃሚ አካሊትን ሥሌጣን 

እና ተግባር ሇመወሰን በወጣው አዋጅ ቁጥር 
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የሚንስትሮች ምክር ቤት ዯንብ ቁጥር ፭፻፭/ 

፪ሺ፲፬” ተብል ሉጠቀስ ይችሊሌ። 

  

 

 

 

 

 

                                                                                                                                             REGULATION NO. 505/2022  

COUNCIL OF MINISTERS REGULATION 

TO DETERMINE THE POWER, DUTIES 

AND ORGANIZATION OF THE 

ETHIOPIAN FORESTRY DEVELOPMENT 

      This Regulation is issued by the Council 

of Ministers pursuant to Article 48(2) of the 

definition of Power and Duties of the 

Executive Organs of the Federal Democratic 

Republic of Ethiopia Proclamation No. 

1263/2021. 
  

1. Short Title  

This Regulation may be cited as the 

“Regulation to Determine the Power, Duties 

and Organization of the Ethiopian Forestry 

Development, Council of Ministers Regulation 

No. 505 /2022”.  

 

 

 

 
  

28
th

 Year   No. 27

ADDIS ABABA 14
th April, 2022 

    ሃያ ስምንተኛ ዓመት ቁጥር ፳፯ 
አዱስ አበባ ሚያዙያ ፮ ቀን ፪ሺ፲፬ ዓ.ም     
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፪. ትርጓሜ 
 

በዙህ ዯንብ ውስጥ የቃለ አገባብ ላሊ ትርጓሜ 

የሚያሰጠው ካሌሆነ በስተቀር፡- 

፩/ “ዯን ሌማት” ማሇት ሰው ሠራሽ ዯን፣ የተፈጥሮ 

ዯን፣ የዯን አያያዜና አስተዲዯር፣ የዯን ጥበቃ፣ 

የዯን ሀብት መሇካትና መረጃ ማዯራጀት፣ ዯንን 

መጠቀም፣ የዯን ግብይት፤ የዯን ኢንደስትሪ፣ 

ጥምር ዯን ግብርና፣ የዯን ምርምር እና 

ሥሌጠና እንዱሁም የተጎሳቆሇ መሬትን በሥነ-

ሕይወታዊ መንገዴ እንዱያገግምና እንዱሇማ 

ማዴረግ  ነው፤ 

 

  
፪/ “የዯን ጥበቃ” ማሇት የተፈጥሮ ዯንንና ሰው 

ሠራሽ ዯንን ከተከሊ ጀምሮ ሇምርትና 

ሇአገሌግልት እንዱውሌ ጉዲት ከሚያዯርሱ 

ሕገ ወጥ የዯን ምንጣሮና መራቆት፣ የዯን 

እሳት፣ ነፍሳተ-ተባዮችና በሽታ፣ መጤና 

ተዚማች አረሞች፤ ከእንስሳት ንክኪና ላልች 

ሰው ሠራሽና የተፈጥሮ አዯጋዎችን መከሊከሌና 

መንከባከብ  ነዉ፤  
 

፫/ “የዯን አያያዜና አስተዲዯር” ማሇት ሇ዗ሊቂ 

የዯን ሌማት የሚያስፈሌጉ ግብዓቶች 

አቅርቦትና በሳይንሳዊ ዗ዳ የሚካሄዴ የዯን 

እንክብካቤ፣ ሚዚናዊ የዯን አጠቃቀም፤ ሇዯን 

ሌማት እና ጥበቃ አስፈሊጊ የሆነ የሕግ 

ማዕቀፍ ማ዗ጋጀት፣ የኢኮኖሚና የማህበራዊ 

ጉዲዮች ሥርዓት መ዗ርጋት እና ተግባራዊ 

ማዴረግ  ነዉ፤ 

     

 

 

 

2. Definition  

In this Regulation unless the context 

otherwise requires: 

1/ “Forest Development” means the 

protection, management, utilization 

and administration of natural or man    

made forests; forest inventory; 

forestry data management; value 

addition and marketing of forest 

products; forest industries; research 

and training on forestry and 

agroforestry; and restoration and 

development of degraded landscapes 

using biological means; 

2/ “Forest Protection” means 

protecting manmade and natural 

forests from illegal deforestation and 

forest degradation, from forest fire, 

pests and diseases, damage by 

livestock, invasive species, be it 

exotic or not, and other natural or man 

made damages;  

3/ “Forest Management and 

Administration” means ensuring 

availability of inputs for forestry 

development, establishing, managing 

forests in a scientific way, ensuring 

balanced forest use, and putting in 

place and operationalize legal 

,economic and social framework for 

sustainable forest management;  

 

 

፲፬ሺ፩፻፶፮ 
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፬/ “የዯን ሀብት መሇካት” ማሇት የዯንና የዯን 

መሬትን መሇየት፤ መከሇሌና በውስጡ 

ያሇውን ሀብት በሳይንሳዊ ዗ዳ በመጠቀም 

መረጃ መስብሰብና መተንተን  ነው፤  

 

 
  

፭/  “ዯንን መጠቀም” ማሇት ሇዯን ሀብት 

አጠቃቀም በወጣ ሕግ፣ ዯረጃ እና መመሪያ 

መሠረት ምርት መሰብሰብ፣ ሇፍጆታ 

ማ዗ጋጀት፣ ማጓጓዜ፣ ሇገበያ ማቅረብ እና ከዯን 

ምርትና አገሌግልት ተጠቃሚ መሆን  ነው፤ 

 
፮/ “የዯን ውጤትና ሥርዓተ-ምህዲር አገሌግልት 

ግብይት” ማሇት የዯን ዉጤቶችና ሥርዓተ-

ምህዲር አገሌግልት ክምችት፤ ግዢ፤ 

ሽያጭና ማጓጓዜ ሥርዓት  ነው፤  

 

 
 

፯/ “የዯን ኢንደስትሪ” ማሇት በዯን ውጤቶች ሊይ 

እሴት በመጨመር ሇገበያ የሚያቀርቡ 

አምራች ተቋማት  ነው፤   

 

 

 

 

 

 

 

4/ “Forest Resources Assessment” 

means identifying, demarketing 

measuring, and certifying forestland 

and forests in a scientific way to 

assess changes in forest cover and 

value, and compile, and analyze, the 

information so generated;  

5/  “Forest Utilization” means using 

forest resources as per forest laws, 

standards and management plans and 

includes processed of harvesting, 

processing, storing, transporting, and 

marketing of forest products and 

forest services;   

6/ “Marketing of Forest Products and 

Forest-Based Ecosystem Services” 

means the system of buying, storage, 

sales, and transportation of forest 

products and forest ecosystem 

services;  

7/ “Forest Industries” means forest 

industries engaged in the value 

addition and processing and 

marketing of forest products;   

 

 

 

 

 

 

፲፬ሺ፩፻፶፯ 
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፰/ “የዯን ምርምር” ማሇት በዯንና ጥምር ዯን 

ግብርና ሌማት፤ አያያዜ፤ ጥበቃና 

አጠቃቀም፤ በዯን ሥርዓተ-ምህዲር፤ በዯንና 

አየር ንብረት ሇውጥ፤ በዯን ምርት እሴት 

መጨመር፤ በፖሉሲና ምጣኔ ሀብት፤ በዯን 

ምርት ግብይትና ኢንደስትሪ ሊይ ያተኮረ 

ምርምር በማካሄዴ ቴክኖልጂዎችን፣ 

መረጃዎችንና እውቀቶችን ማውጣት፣ 

ማሊመዴ፤ ማስተዋወቅ፤ ማሰራጨትና 

እንዱሰርፅ ማዴረግ፤ ማማከር ነው፤ 

 

 

 

 

፱/ “የተጎሳቆሇ መሬት” ማሇት የሥርዓተ-ምህዲር 

አገሌግልቱ የቀነሰና ምርታማነቱን ያጣ እና 

የማገገም ስራዎች የሚሰሩበት መሬት  ነው፤ 

 

 

 

፲/ “ሥነ-ሕይወታዊ መንገዴ” ማሇት የተጎሳቆሇን 

መሬት ሥነ-ሕይወታዊ መንገዴን በተሇይም 

ዕፅዋትን በመጠቀም እንዱያገግም የማዴረግ 

዗ዳ  ነው፤ 
 

፲፩/ “ዕፅዋት” ማሇት ከሰብሌ ዜርያዎች በስተቀር 

ዕዴሜና መጠን ሳይሇይ ማንኛውንም ተክሌ 

የሚያጠቃሌሌ ነው፤  
 

፲፪/ “አነስተኛ ዯን” ማሇት እስከ አምስት ሄክታር 

በሆነ መሬት ሊይ የሚሇማ፣ የሚጠበቅና 

ጥቅም ሊይ የሚዉሌ ሰው ሰራሽ ወይም 

የተፈጥሮ ዯን  ነው፤  

 

 

 
 

8/ “Forestry Research” means 

conducting research in the areas of 

establishing forests and agroforestry 

systems and managing and using 

them, wood industries, forest 

ecosystems and climate change, value 

addition on forest products, on policy 

and socio-economic aspects, on 

marketing of tree and forest products 

and services and generating, 

popularizing, and disseminating 

information, knowledge, and 

technologies to accelerate the 

development of the forestry sector;  

9/ “Degraded Landscape” means land 

that has lost productivity and its 

ecological services have significantly 

declined and hence requiring 

rehabilitation;    

10/ “Biological Means” refers to ways of 

assisting restoration of degraded land 

using biological means, notably 

plants;   

11/ “Plant” refers to all types of plants 

that are not commonly considered as 

crops, irrespective of age or height;   

12/ “Small Scale Forest” means planted 

or natural forest developed, protected 

and utilized on a maximum of five 

hectare of land; 

 

 

 ፲፬ሺ፩፻፶፰ 
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፲፫/ “ሰፊ ዯን” ማሇት በግሌ፤ በማህበር ወይም 

በመንግሥት ከአምስት ሄክታር በሊይ በሆነ 

በአንዴ ቦታ ወይም በኩታ ገጠም የሚሇማና 

ሇኢንደስትሪ ግብዓት የሚሆን የዯን ዉጤት 

የሚመረትበት ወይም ሇሥርዓተ-ምህዲር 

አገሌግልት የሚጠበቅ ዯን ማሇት ነው፤ 

 
፲፬/ “ማዕከሌ” ማሇት የዯን ሌማት፤ ምርምርና 

ስሌጠና ሥራዎች የሚተገበርበት የኢትዮጵያ 

ዯን ሌማት ቅርንጫፍ መሥሪያ ቤት ነው፤ 

 
፲፭/ በዯን ሌማት፤ ጥበቃና አጠቃቀም አዋጅ 

ቁጥር ፩ሺ፷፭/፪ሺ፲ የተ዗ረ዗ሩት 

ትርጓሜዎች በዙህ ዯንብም ተፈፃሚነት 

ይኖራቸዋሌ፤  
 

፲፮/ ‘‘ክሌሌ’’ ማሇት በኢትዮጵያ ፌዯራሊዊ 

ዱሞክራሲያዊ ሪፐብሉክ ሕገ-መንግስት 

አንቀጽ ፵፯ የተካተተ ማንኛውም ክሌሌ 

ሲሆን የአዱስ አበባ ከተማ አስተዲዯርና 

የዴሬዲዋ አስተዲዯርን ይጨምራሌ፤ 

 

፲፯/ “ሚኒስቴር” ማሇት የግብርና ሚኒስቴር ነው፤ 

 

፲፰/ “ሰው” ማሇት የተፈጥሮ ሰው ወይም በሕግ 

የሰውነት መብት የተሰጠው አካሌ ነው፤ 
 

፲፱/ በወንዴ ጾታ የተገሇፀው ማንኛውም አነጋገር 

ሴትንም ያካትታሌ፡፡    
 

፫. ዋና መሥሪያ ቤት  

የኢትዮጵያ ዯን ሌማት ዋና መሥሪያ ቤት አዱስ 

አበባ ሆኖ ቅርንጫፍ ጽሕፈት ቤቶች በላልች 

ቦታዎች ሉኖሩት ይችሊሌ፡፡ 
 

13/ “Large Forest” means forest 

protected or planted and managed 

either privately, by associations or the 

government on single plot of land or a 

cluster arrangement to produce forest 

products and supply inputs to 

industries or for provisioning 

ecosystem services;   

14/ “Center” means a branch office of 

Ethiopian Forestry Development that 

conducts forestry development, 

research and training activities;  

15/ The definitions provided in the Forest 

Development, Protection and Use 

Proclamation No. 1065/201 shall 

apply to this Regulation; 

16/ “Region” means any State referred 

to in Article 47 of the Constitution of 

the Federal Democratic Republic of 

Ethiopia and includes the Addis 

Ababa City Administration and Dire 

Dawa Administrations; 

17/  “Minister” means the Minister of  

Agriculture;  

18/ “Person” means any natural or   

juridical person;   

19/ Any expression in the masculine 

gender includes the feminine. 

3. Head Office      

Ethiopian Forestry Development shall have 

its Head Office in Addis Ababa and may 

have branch offices elsewhere. 

  ፲፬ሺ፩፻፶፱ 
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፬. ሥሌጣንና ተግባራት 
 

የኢትዮጵያ የዯን ሌማት የሚከተለት ሥሌጣንና 

ተግባራት ይኖሩታሌ፡- 
 

፩/ የዯን ሀብታችንን በ዗ሊቂነት ሇማሌማት፤ 

ሇመጠበቅና በአግባቡ ሇመጠቀም፤ 

ምርምርንና ስሌጠናን ሇማሳሇጥ የሚያስችለ 

የፖሉሲና የስትራቴጂ ረቂቅ ሃሳብ እና የሕግ 

ማዕቀፎችን በማቅረብ እንዱጸዴቅ ክትትሌ 

ያዯርጋሌ፤ ሲጸዴቁም በሥራ ሊይ ያውሊሌ፡፡ 

 
፪/ ከክሌልች ጋር በመተባበር ዯንና የዯን መሬት 

እንዱሇይ፣ እንዱከሇሌ፣ እንዱመ዗ገብ፣ የይዝታ 

ማረጋገጫ ካርታ እንዱኖረው፤ ዯኖች ምርት 

ሰጭ ዯንና ጥብቅ ዯን ተብሇው እንዱሇዩ እና 

የዯን አያያዜና አስተዲዯር ዕቅዴ 

እንዱኖራቸውና በ዗ሊቂነት እንዱሇሙና 

እንዱጠበቁ ያዯርጋሌ፤ ይዯግፋሌ፡፡ 

 

 

 
 

፫/ ፍጹም ጥብቅ ዯኖች ተሇይተው በ዗ሊቂነት 

እንዱጠበቁ ተቋሙ የሕግ ረቂቅ ሇሚኒስቴሩ 

ያቀርባሌ፣ ሕጉ ሲጸዴቅም ከሚመሇከታቸው 

የፌዯራሌና የክሌሌ አካሊት ጋር በመተባበር 

ተግባራዊ እንዱሆን ያዯርጋሌ፡፡ 

 

፬/ ከሚመሇከታቸው አካሊት ጋር በመተባበር 

የሀገራችንን የዯን ሀብት ሽፋን ሁኔታና 

ሇውጥ፣ የዯን አይነትና እዴገት፣ የካርቦን 

ክምችት፣ የዯን ኢንደስትሪና የዯን ውጤቶች 

ምርትና ፍሊጎት፣ የገቢና ወጭ ንግዴ መረጃ 

እንዱሰበሰብና የዯን ዗ርፍ ሇምጣኔ ሀብት እና 

ማህበራዊ እዴገት እንዱሁም ሇሥርዓተ-

ምህዲራዊ አገሌግልት ያሇው አስተዋጽዖ 

4. Power and Duties  

Ethiopian Forestry Development shall have 

the following power and duties:   
 

1/ Formulate, submit and follow up the 

review and approval of policies, 

strategies, and legal frameworks to 

facilitate the conservation, 

development and sustainable use of 

forests, to expedite research and 

trainings, and implement same when 

approved.  

2/ In collaboration with relevant 

Regional Authorities, identify, 

demarcate, register, and secure land 

use right certificates for forests and 

forestlands; classify forests into 

protection and production forests on 

their intended uses and ensure that all 

forests have management plans and 

are managed accordingly in 

collaboration with relevant 

stakeholders. 

3/  Identify reserve forests and prepare 

draft law and submit to the Ministry 

to legally designate and fully protect 

them, and when approved, work with 

relevant authorities to implement the 

law. 

4/ In collaboration with relevant 

stackeholders gather, synthesize, and 

compile information on the changes 

in forest types, cover, and health; on 

forest carbon stock; on forest 

industries; on the supply and demand 

as well as on import and export data 

of forest products; on the contribution 

፲፬ሺ፩፻፷ 
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እንዱተነተን፣ እንዱሰራጭና ጥቅም ሊይ 

እንዱውሌ ያዯርጋሌ፤ ይዯግፋሌ፡፡ 

 
፭/ ዗ሊቂ የዯን ሌማት፤ ጥበቃና አጠቃቀምን 

ሇማረጋገጥ የሚያስችለ ፓኬጆችን ያ዗ጋጃሌ፤ 

በማዕከሊቱና በላልች አመቺ አዯረጃጀቶች 

በመታገዜ የስርፀት ሥርዓትና አገሌግልት 

የሚሰጥበትን አሠራር ይ዗ረጋሌ፤ 

ይዯግፋሌ፡፡ 

 
፮/ ዗ሊቂ የዯን ሌማት ሥራዎችን ሇማከናወንና 

ሇመዯገፍ ከሚመሇከታቸው የመንግስትና 

ሌማት አጋር አካሊት ጋር በመተባበር 

ተጨማሪ ሀብት ያሰባስባሌ፤ የዯን ፈንዴ 

እንዱቋቋምና ሲፈቀዴም ተግባራዊ እንዱሆን 

ይሰራሌ፤ የዯን አሌሚዎች የቢዜነስ ዕቅዴ 

እንዱኖራቸው፣ የብዴርና የኢንሹራንስ 

አገሌግልት እንዱያገኙ ከሚመሇከታቸው 

አካሊት ጋር ይሠራሌ፤ ይዯግፋሌ፤ 

ይከታተሊሌ፡፡ 

 
፯/ ያለትን የሌማትና የምርምር መሬቶች፣ 

የሙከራ ጣቢያዎች፣ የ዗ር ማመንጫ 

ቦታዎች፤ የችግኝ ጣቢያዎች፣ ቤተ-

ሙከራዎች፣ ማዕከሊት፣ ንዑስ ማዕከሊትንና 

ላልች መሠረተ ሌማቶች እንዱጠናከሩ 

ያዯርጋሌ፤ እንዯ አስፈሊጊነቱ ይ዗ጋሌ ወይም 

በሚኒስቴሩ ሲፈቀዴ አዲዱስ ይከፍታሌ፡፡ 

 

 

 

 

of the forestry sector to the socio-

economic development; and 

ecosystem services; and ensure the 

dissemination and wider use of 

information.  

5/ Prepare extension packages and 

through its centers and other paths to 

facilitate sustainable forest 

development conservation and 

utilization by putting in place and 

supporting efficient extension system 

and extension service accessible to 

users.  

6/ Mobilize additional resources for 

sustainable forest development by 

working with government 

institutions, development partners; 

closely work to advance the 

establishment of forest fund, and 

operationalize it when approved; and 

work with, provide support and 

follow up with relevant institutions to 

ensure that forest developers have 

business plan, access to finance and 

insurance services. 

7/ Run and expand existing research 

centers, sub-center, research fields, 

lands, seed stands, nurseries, 

laboratories, and other infrastructure, 

and close existing ones and to acquire 

or establish new ones when approved 

by the Ministry.  

 

 

 

 

፲፬ሺ፩፻፷ 

፲፬ሺ፩፻፷፩ 
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፰/ አነስተኛና ሰፋፊ ሰው ሠራሽ ዯኖች 

እንዱሇሙ፤ የተፈጥሮ ዯኖች በ዗ሊቂነት 

እንዱጠበቁ፤ የተራቆቱ ዯኖችና መሬቶች 

እንዱያገግሙ በክሌልች ዕቅዴና የይዝታ 

ማረጋገጫ ሰነዴ ሲቀርብ ከመንግሥትና 

ከሌማት አጋራት በሚመዯብ በጀት ስራውን 

ይመራሌ፤ ይዯግፋሌ፡፡  

 

 

 

 

 
፱/ ከሚመሇከታቸው ተቋማትና አጋር አካሊት ጋር 

በመተባበር የተራቆቱ መሬቶች በዚፍና 

ላልች ዕፅዋት ተሸፍነው እንዱያገግሙና 

በኩታ ገጠም ዗ዳ እንዱሇሙ በማዴረግ የውሃ 

አካሊት እና ላልች ሇጎርፍና መሬት 

መንሸራተት ተጋሊጭ የሆኑ የመሠረተ ሌማት 

አውታሮችና አካባቢዎች እንዱጠበቁ ዴጋፍ 

ያዯርጋሌ፤ ይሠራሌ፡፡  

   
፲/ ከሚመሇከታቸው አካሊት ጋር በመተባበር 

የከተማ ዯንና አረንጓዳ ቦታዎች እንዱስፋፉ 

እና በ዗ሊቂነት እንዱሇሙ በማዴረግ የዯን 

዗ርፍ በከተማ ወስጥና ዘሪያ የሚኖረውን 

የሥራ ፈጠራና ላልች ኢኮኖሚያዊ፣ 

ማህበራዊ እና ሥርዓተ-ምህዲራዊ ፋይዲዎች 

እንዱጎሇብቱ ያዯርጋሌ፤ ይዯግፋሌ፡፡ 

 

 

 

 

8/ Utilize budget secured from the 

Government and development 

partners to lead and support the 

expansion of small- and large-scale 

plantation forests, protection of 

natural forests, and rehabilitation of 

degraded forests and landscapes 

when Regions present such request as 

part of their Regional plan and with 

land use right certificate indicating 

the land where such intervention is to 

be implemented is properly 

demarcated and legally certified.  

9/ Closely work with concerned 

institutions and partners in 

undertaking restoration of degraded 

landscapes using trees and other 

vegetation, promote cluster based tree 

planting and landscape rehabilitation, 

and rehabilitate areas around water 

bodies, around infrastructure, and 

landscapes susceptible to flooding 

and landslides. 

10/ In collaboration with concerned 

institutions, promote urban forestry 

and support the expansion of urban 

green spaces and the sustainable 

development of urban and peri urban 

forests in ways that enhance their 

contributions for job creation and for 

other economic, social, and 

environmental benefits. 

 

 

 

 

፲፬ሺ፩፻፷፪ 
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፲፩/ ጥራቱን የጠበቀ የዚፍና ላልች ዕፅዋት ዗ር 

ማመንጫዎች እንዱቋቋሙ፣ እንዱጠበቁ፣ ዗ር 

በአግባቡ እንዱሰበሰብ፣ እንዱፈተሸ፣ 

እንዱከማች፣ ዯረጃ እንዱወጣ፣ የጥራት 

ማረጋገጫ ሰነዴ እንዱኖርና ሇተጠቃሚዎች 

እንዱሰራጭ ያዯርጋሌ፤ የአሠራር ሥርዓትና 

መሠረተ ሌማት እንዱ዗ረጋ ያዯርጋሌ፤ 

ይዯግፋሌ፡፡  

 

 

 

 
፲፪/ ነባር ችግኝ ጣቢዎች እንዱጠናከሩና 

እንዱ዗ምኑ፣ አስፈሊጊ ሲሆን አዲዱስ ችግኝ 

ጣቢያዎች እንዱቋቋሙ፣ ካርታና የይዝታ 

ማረጋገጫ ሰነዴ እንዱኖራቸው፤ ዯረጃቸውን 

የጠበቁ ችግኞች እንዱፈለ፣ ሇተፈሇገው 

አገሌግልት በተስማሚ ቦታ እንዱተከለና 

ተገቢውን እንክብካቤ እንዱያገኙ ያዯርጋሌ፤ 

ይዯግፋሌ።  

 
፲፫/ የአረንጓዳ አሻራ የማህበረሰባችን እሴት ሆኖ 

እንዱሰርጽ ግንዚቤ ይፈጥራሌ፤ ህዜባዊ የዚፍ 

ተከሊ ቀን እንዱኖር ሇሚመሇከተው አካሌ 

አቅርቦ ያስወስናሌ፤ ተግባራዊነቱን 

ያስተባብራሌ፡፡ 

 

 

 

 

 

11/ Establish and maintain seed sources 

to produce quality tree seeds and 

other planting materials to ensure that 

seeds are collected, tested, and stored 

appropriately to set quality standards 

and to ensure that seeds meet these 

standards, have certificates, and 

distributed to users timely and ensure 

that the required infrastructure to do 

so is built and the legal and 

institutional framework to enforce 

same is put in place and laws 

enforced.   

12/ Expand and modernize existing 

nurseries and establish new ones to 

ensure that all nurseries have land use 

right certificates to support them to 

produce more and quality seedlings 

that meet the standards to ensure that 

these seedlings are planted at the 

right time, at the right place and for 

the desired objectives, and that the 

seedlings receive the care needed to 

meet planting objectives. 

13/ Work to increase awareness among 

citizens so that the spirit of the Green 

Legacy Initiative becomes societal 

asset, and propose to the government 

a designation of a national tree 

planting date, and implement same 

when approved. 

 

 

 

 

 

፲፬ሺ፩፻፷፫ 
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፲፬/ ከሚመሇከታቸው አካሊት ጋር በመተባበር 

ሇዯን ሌማት የሚያስፈሌጉ ግብዓቶች፣ የዯን 

አያያዜ፣ አስተዲዯር፣ አጠቃቀምና የዯን 

ምርቶችና አገሌግልቶች ዯረጃ እንዱወጣ፤ 

የግብይት ሥርዓት እንዱ዗ረጋ እና ተፈጻሚ 

እንዱሆን ያዯርጋሌ፤ ይዯግፋሌ። 

 
፲፭/ ከሚመሇከታቸው አካሊት ጋር በመተባበር ወዯ 

ሀገር ውስጥ የሚገቡ የዯን ኢንደስትሪ 

ቴክኖልጂዎች፤ ማሽነሪዎችና ግብአቶች እና 

ከሀገር የሚወጡ የዯን ምርት ዓይነቶችን 

ዯረጃ እንዱወጣ ይሠራሌ፤ ይዯግፋሌ፡፡  

 
፲፮/ የዯን ኢንደስትሪ እንዱስፋፋና የገበያ ትስስር 

እንዱጠናከርና የሥራ ዕዴሌ እንዱፈጠር፤ 

ከዉጭ የሚገቡ የዯን ዉጤቶች በሀገር ውስጥ 

ምርት እንዱተኩና የዯን ዉጤቶችን ወዯ 

ውጭ በመሊክ የዉጭ ምንዚሬ እንዱገኝ 

ዴጋፍ ያዯርጋሌ፤ ይሠራሌ፡፡ 

 
፲፯/   የተፈጥሮ ዯኖችን በመንከባከብ፣ 

እንዱያገግሙና በ዗ሊቂነት እንዱጠበቁ 

በማዴረግ የአየር ንብረት ሇዉጥ በሥርዓተ-

ምህዲር አገሌግልቶች፣ በሰውና መሠረተ-

ሌማቶች ሊይ የሚያስከትሊቸዉን ጎጂ 

ተጽዕኖዎች ሇመከሊከሌና ተጋሊጭነትን 

ሇመቀነስ፤ ይሌቁንም የዯን ዗ርፍ ሇበካይ 

ጋዝች ሌቀት ቅነሳ ሚናው የጎሊ እንዱሆን 

ይሠራሌ፤ ይዯግፋሌ፡፡ 

 

 

14/ In collaboration with relevant 

authorities and establish standards for 

inputs used in forestry for forest 

establishment, management, and use; 

and for forest products and services; 

and put in place marketing systems; 

and ensure that the standards and 

systems are operationalized, and laws 

are enforced.  

15/ In collaboration with relevant 

authorities establish standards for 

forest industry technologies, 

machineries and other inputs or 

products to be imported and for forest 

products to be exported and 

collaborate with concerned 

authorities to enforce them. 

16/ Support efforts to expand forest 

industries and create market links for 

forest products in view of creating 

jobs, substituting wood product 

imports with products produced in 

the country, and increasing foreign 

currency earnings by promoting 

export of forest products.   

17/ Ensure the protection, rehabilitation, 

sustainable management and 

utilization of natural forests to 

significantly contribute to climate 

change mitigation and minimize the 

negative impacts of climate change 

and variability on ecosystem services, 

on people and on infrastructure. 

 

 

 

፲፬ሺ፩፻፷፬ 
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፲፰/ የዯን ጭፍጨፋና መራቆትን ሇመከሊከሌ፤ 

እየተስፋፋ የመጣውን መጤና ተዚማች 

አረሞች፣ የዯን በሽታ፣ ነፍሳተ-ተባይና የዯን 

እሳት መንስዔዎችን ይሇያሌ፤ ሇመከሊከሌና 

ሇመቆጣጠር የሰው ኃይሌ፣ የልጂስቲክስና 

የመሠረተ ሌማት አቅም ይገነባሌ፤ 

ያስተባብራሌ፤ ይዯግፋሌ፡፡ 

 

፲፱/ በዯን ሊይ የሚዯርሱ ጥፋቶችና በዯን ምርት 

ዜውውር ሊይ የሚፈጸሙ ወንጀልችን 

ከሚመሇከታቸው የፌዯራሌና የክሌሌ አካሊት 

ጋር በመተባበር ይከሊከሊሌ፤ ተገቢው ሕጋዊ 

እርምጃ እንዱወሰዴ ዴጋፍ ያዯርጋሌ፡፡  

  

 

፳/ የዯን ዗ርፍ ሌማት፣ አስተዲዯር፣ አጠባበቅና 

አጠቃቀም ማህበረሰብ አሳታፊና አካታች 

እንዱሆንና ኢኮኖሚያዊ፣ ማህበራዊና 

አካባቢያዊ እኩሌ ተጠቃሚነትን ሇማረጋገጥ 

ይሰራሌ፤ ይዯግፋሌ፤ እንዱሁም ከዯን ሌማት 

የሚገኝን የሥርዓተ-ምህዲር አገሌግልት 

ቀጣይነት ሇማረጋገጥ የሚያስችሌ 

የማህበረሰብ ፍትሃዊ ተጠቃሚነትን 

የሚያረጋግጥ ሥርዓት ይ዗ረጋሌ፤ 

ይተገብራሌ፡፡ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

18/ Build the human, logistical, and 

infrastructural capacity to identify 

and address causes and effectively 

combat deforestation and forest 

degradation, forest fire, forest pests 

and diseases, and invasive species, 

and to coordinate and lead such 

efforts at all levels. 

19/ In collaboration with relevant Federal 

and Regional Authorities, support the 

prevention and control of crimes on 

forests and combat illegal forest 

products trade and ensure that 

administrative and legal measures are 

taken on wrong doers.   

20/ Ensure that the forestry development 

contributes to economic development 

in ways that is participatory, socially, 

and regionally inclusive, and put in 

place and operationalize mechanism 

that ensures equitable benefits to 

communities from sustaining 

ecosystem service provisions.  

 

 

 

 

 

 

፲፬ሺ፩፻፷፭ 
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፳፩/ በዯን እና ጥምር ዯን ግብርና ሌማት፤ 

አያያዜ፤ ጥበቃና አጠቃቀም፤ በዯን ሥርዓተ-

ምህዲር፤ በአየር ንብረት ሇውጥ፤ በዯን 

ምርት እሴት መጨመር፤ በፖሉሲና ምጣኔ 

ሀብት፤ በዯን ምርት ግብይትና ኢንዴስትሪ 

ምርምር በማካሄዴ ቴክኖልጂዎችን፣ 

መረጃዎችንና እውቀቶችን ያወጣሌ፤ 

ያሰራጫሌ፤ ያስተዋውቃሌ፡፡ 

 

 

 

 
፳፪/ የአካባቢ መጎሳቆሌ፤ የበረሃማነት መስፋፋት፣ 

እንዱሁም የዯን ዜርያዎችን መጥፋት 

ሇመቀነስና የዯን ውጤቶች አቅርቦትን ችግር 

ሇመፍታት የሚያስችለ የደር ሙጫና 

ቀርከሃን ጨምሮ ላልች ፈጣን እዴገት 

ያሊቸውን የዚፍ ዜርያዎች ያሊምዲሌ፤ 

ያሰራጫሌ፡፡ 
 

፳፫/ ከሚመሇከታቸው አካሊት ጋር በመተባበር 

አነስተኛና ሰፋፊ እርሻዎች፤ የመስኖ 

መሰረተ ሌማቶች ባለባቸውና 

በሚስፋፉባቸው ቦታዎች በምርምርና 

ቴክኖልጂ ተዯግፎ በሕግ የተዯነገገ የዚፍ 

ብዚት እንዱኖር ይሠራሌ፤ ይዯግፋሌ፡፡ 

 

፳፬/ ጠቃሚነታቸው የተረጋገጠ በሀገር ውስጥና 

በውጭ ሀገራት የተገኙ የዯን ምርምር 

ውጤቶችን በማዯራጀት ሇተጠቃሚዎች 

ተዯራሽ እንዱሆኑ ይሰራሌ፡፡ 

 

 

 

 

 

 

21/ Conduct research on agroforestry and 

forest development; on forest 

conservation, management, and use; 

on forests and ecosystem services; on 

climate change and forests; on forest 

policy and governance; on forests and 

their socioeconomic contributions; on 

value addition and marketing of 

forest products and services; and on 

forest industries and to generate 

evidence, knowledge, and 

technologies for forest sector 

development and to facilitate wider 

use of same.  

22/  Identify, adapt and promote gums 

and resins bearing species, bamboo, 

and other fast growing tree species to 

combat environmental degradation, 

desertification and loss of forests and 

biodiversity and to significantly 

increase the supply of forest products. 
 

23/  In collaboration with relevant 

authorities to ensure the presence of 

legally sanctioned number of trees 

through research and technology on 

small and large scale farms and 

where there are irrigation 

infrastructures.  
 

 

24/  Ensure that forestry innovations 

from domestic and international 

sources having proven records are 

compiled and made accessible to 

users.  

 

 

 

፲፬ሺ፩፻፷፮ 
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፳፭/ ከምርምር ሥርዓቱ ሇሚወጡና የሊቀ ሀገራዊ 

ፋይዲ ሊሊቸው ቴክኖልጂዎችና ዕውቀቶች 

የአዕምሯዊ ንብረት መብት እውቅናና ጥበቃ 

እንዱያገኙ አስፈሊጊውን ሁኔታ ያመቻቻሌ፡፡ 
 

፳፮/ በዓሇም አቀፍ፣ በአህጉራዊና በቀጣናዊ 

የበረሃማነት መከሊከሌ፤ በአረንጓዳ ሌማት፤ 

በአየር ንብረት ሇውጥ መከሊከሌ፤ በተባበሩት 

መንግስታት የዯን ካርቦን ሌቀት ቅነሳ፤ 

በዓሇም አቀፍ የዯን ፎረም፤ በአፍሪካ ታሊቁ 

አረንጓዳ ግንብ፤ በዓሇም የቀርከሃ እና 

ሽመሌ ኔትወርክ፤ በአፍሪካ የተጎደ መሬቶች 

መሌሶ ማገገም ፕሮግራምና በላልች 

ተያያዥ የዯን ዗ርፍ መዴረኮች ሊይ 

ይወከሊሌ፣ ይሳተፋሌ፣ የኢትዮጵያ ጥቅም 

መከበሩን ያረጋግጣሌ፡፡ 

 

 
፳፯/ በዯን ሌማት፣ ጥበቃና አጠቃቀም ዘሪያ 

ከሚሰሩ የኢንደስትሪ፣ የትምህርት፤ 

የምርምርና ሥሌጠና ተቋማት እና 

የአምራችና የሙያ ማህበራት፣ ከግሌ ዗ርፍ 

እና መንግስታዊ ካሌሆኑ ተቋማት ጋር 

በመተባበር ይሰራሌ፡፡ 

 

 

 

 

 

 

 

 

25/  Facilitate the protection of 

intellectual property rights for 

research outputs and technologies 

generated by the research system.  
 

26/  Represent the forestry sector and 

participate in international, 

continental, and Regional platforms, 

notably United Nation Framework 

Convention on Climate Change 

(UNFCCC), United Nation 

Convention to Combat 

Desertification (UNCCD), United 

Nation Forum on Forests (UNFF), 

United Nation Reducing Emission 

from Deforestation and Forest 

Degradation (UN REDD+), African 

Great Green Wall, International 

Bamboo and Rattan Organization 

(INBAR), African Forest Landscape 

Restoration (AFR 100), and other 

forestry related forums and to 

advance national interests in these 

platforms. 

27/  In collaboration with industries, 

research, educational and training 

institutions, as well as with producer 

and professional associations, the 

private sector, and non-state actors in 

the country engaged in forestry 

development. 

 

 

 

 

 

 

፲፬ሺ፩፻፷፯ 
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፳፰/ የሙያ ብቃት ማረጋገጫ፣ የዯን ምርቶች 

ማምረትና ማ዗ዋወር ፈቃዴ፤ የሊቦራቶሪ 

አገሌግልት፤ የእፅዋት ዗ር አቅርቦት እና 

ላልች አገሌግልቶች ይሰጣሌ፤ በሚኒስትሮች 

ምክር ቤት በሚወጣ ዯንብ መሰረት 

ሇሚሰጠው አገሌግልት ክፍያ ይሰበስባሌ፡፡ 

 
፳፱/ በስሙ ንብረት ያፈራሌ፣ ውሌ ይዋዋሊሌ፤ 

ይከሳሌ፤ይከሰሳሌ፡፡ 

፴/ በዙህ ዯንብ ከተሰጡት ሥሌጣንና ተግባራት 

በተጨማሪ በዯን ሌማት፤ ጥበቃና አጠቃቀም 

አዋጅ ቁጥር ፩ሺ፷፭/፪ሺ፲ የተጠቀሱትን 

ሥሌጣንና ተግባራት ይተገብራሌ፤ 

ከሚመሇከተው አካሌ ጋር በመተባበር 

እንዱተገበሩ ያዯርጋሌ፡፡ 
 

፭. አዯረጃጀት 

የኢትዮጵያ ዯን ሌማት፦ 

  

፩/ ዋና ዲይሬክተር  

፪/  እንዯ አስፈሊጊነቱ ምክትሌ ዋና ዲይሬክተሮች፤  

እና   

፫/ አስፈሊጊ ሠራተኞች፤ 

   ይኖሩታሌ። 
 

፮. የዋና ዲይሬክተሩ ሥሌጣንና ተግባራት  

 

፩/ ዋና ዲይሬክተሩ የኢትዮጵያ ዯን ሌማት ዋና 

ሥራ አስፈፃሚ በመሆን ሌማቱን 

ይመራሌ፤ያስተዲዴራሌ፡፡  

 
 
 

፪/ በዙህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (፩) የተመሇከተው 

አጠቃሊይ ዴንጋጌ እንዯ ተጠበቀ ሆኖ ዋና 

ዲይሬክተሩ፡- 

28/ Issue certificates of professional 

competence in forestry, permits for 

harvesting and transportation of 

forest products, and provide 

laboratory services; plant seed 

supply, and other services and collect 

payments for the provided services 

based on Regulation to be issued by 

the council of ministers. 

29/ Own property, enter in to contract, 

sue and be sued in its own name. 

30/ Undertake all other tasks necessary to 

execute its power and duties stated 

under this Regulation, and in the 

Forest Development, Conservation, 

and Use Proclamation No. 

1065/2018. 
 

5. Organization    

The Ethiopian Forestry Development 

shall have:  

1/ A General Director  

2/  Deputy General Directors as 

required; and   

 

3/ Necessary employees;  

 
 

6. Power and Duties of the Director    

General   

1/ The Director General shall be the 

Chief Executive Officer of the 

Ethiopian Forestry Development 

and shall lead and administer the 

activities of the Institution. 

2/ Notwithstanding with the 

provision of Sub-Article (1) of this 

Article, the Director General shall: 

፲፬ሺ፩፻፷፰ 
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ሀ) የኢትዮጵያ ዯን ሌማትን ዓሊማ ሇማሳካት በዙህ 

ዯንብ አንቀጽ ፬ የተዯነገጉትን ሥሌጣንና 

ተግባራት ሥራ ሊይ ያውሊሌ፤ 

 

ሇ) የፌዯራሌ ሲቪሌ ሰርቪስ ሕግና 

መሠረታዊ መርሆን ተከትል ሠራተኛ  

ይቀጥራሌ፣ ያስተዲዴራሌ፣ ያሰናብታሌ፣ 

 
ሐ) አመታዊ የሥራ በጀትና እቅዴ 

ሇሚኒስቴሩ አቅርቦ ያስጸዴቃሌ፤ 

ሲጸዴቅም ተግባራዊ ያዯርጋሌ፤ 

 

መ) የሥራ አፈጻጸምና የሂሳብ ሪፖርት 

አ዗ጋጅቶ  ሇሚኒስቴሩ ያቀርባሌ፤ 
 

  

ሠ) ከሶስተኛ ወገን ጋር በሚዯረጉ ግንኙነቶች 

የኢትዮጵያ ዯን ሌማትን ይወክሊሌ፡፡ 

 

፫/ ዋና ዲይሬክተሩ ሇሌማቱ ሥራ ቅሌጥፍና 

በሚያስፈሌግ መጠን ሥሌጣንና ተግባሩን 

በከፊሌ ሇላልች ኃሊፊዎችና ሰራተኞች 

በውክሌና ሉሰጥ ይችሊሌ፡፡ 
 

 

፯.  የምክትሌ ዋና ዲይሬክተር ስሌጣን እና ተግባር  

 

፩/ የተመዯበበትን የሥራ ዗ርፍ ይመራሌ፣ 

ያስተዲዴራሌ፡፡ 

፪/ በዋና ዲይሬክተሩ ተሇይተዉ የሚሰጡ 

ተግባራትን  ያከናውናሌ፡፡ 
 

 

፫/ ዋና ዲይሬክተሩ በማይኖርበት ጊዛ  ዋና 

ዲይሬክተሩን ተክቶ ይሰራሌ፤ ከአንዴ በሊይ 

ምክትሌ ዋና ዲይሬክተሮች ካለ እና ዋና 

ዲይሬክተሩ በግሌፅ  ካሌወከሇ በምዯባ 

ቅዴሚያ ያሇው ምክትሌ ዋና ዲይሬክተር 

ተክቶ ይሰራሌ፡፡ 

a) exercise the power and duties 

of the development specified 

under Article 4 of this 

Regulation; 

b) employ, administer and 

terminate employees in 

accordance with the Federal 

Civil Service Law and 

Principles; 

c) prepare and submit annual 

plans and budget to the 

Ministry and implement the 

same upon approval; 

d) prepare and submit the 

performance and financial 

reports to the Ministry; 

e) represent the Ethiopian 

Forestry Development in its 

dealing with third parties.  
 

3/ The Director General may delegate 

part of his power and duties to other 

heads and staff for better and efficient 

performance of activities in the 

development.  
 

7. Power and Duties of the Deputy General 

Director  

1/ Lead and administer the 

department assigned to him.  

2/ Perform tasks assigned by the 

Director General. 
 

3/ Unless the Director General 

delegates otherwise, the senior 

Deputy Director General shall act 

on behalf of the Director General 

in his absence. 

 

፲፬ሺ፩፻፷፱ 
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፰. በጀት 
 

   የኢትዮጵያ ዯን ሌማት በጀት በመንግሥት 

ይመዯብሇታሌ። 

 

፱. የሂሳብ መዚግብት 
 

    የኢትዮጵያ ዯን ሌማት፦ 

 

፩/ የተሟለና ትክክሇኛ የሆኑ የሂሳብ መዚግብት 

ይይዚሌ፤ 

 

፪/ የሂሳብ መዚግብትና ገን዗ብ ነክ ሰነድች በዋና 

ኦዱተር ወይም ዋናው ኦዱተር በሚሰይመው 

ኦዱተር በየዓመቱ ይመረመራለ፡፡ 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

8. Budget  

      The udget of the Ethiopian Forestry     

Development shall be allocated by the 

Government. 
 

9. Books of Accounts   

The Ethiopian Forestry Development 

shall keep:  

1/ Complete and accurate books of 

accounts; 

 

2/ The book of accounts and financial 

documents of the Ethiopian Forestry 

Development shall be audited 

annually by Auditor General or an 

auditor assigned by Auditor General. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

፲፬ሺ፩፻፸ 

 



       gA                   Ød‰L ነጋ¶T Uz¤È qÜ_R ፳፯ ሚያዙያ ፮ ቀን ፪ሺ፲፬ ›.M   Federal   Negarit  Gazette  No. 27, 14th  April,  2022 ….page                          

   

14171 

 

፲. ዯንቡ የሚጸናበት ጊዛ 
 
 

   ይህ ዯንብ በፌዯራሌ ነጋሪት ጋዛጣ ታትሞ 

ከወጣበት ቀን ጀምሮ የፀና ይሆናሌ፡፡ 

 
አዱስ አበባ መያዙያ ፮ ቀን ፪ሺ፲፬ ዓ.ም 

 
ዓብይ አህመዴ (ድ/ር) 

 

የኢትዮጵያ ፌዯራሊዊ ዱሞክራሲያዊ ሪፐብሉክ  
 

ጠቅሊይ ሚኒስትር 
 
 

 

 

10. Effective Date  

This Regulation shall enter into force on 

the date of its publication in the Federal 

Negarit Gazette.  

  

Done at Addis Ababa, On this 14
th

 Day of  

      April, 2022 

 

ABIY AHMED (DR.)  

PRIME MINISTER OF THE FEDERAL 

DEMOCRATIC REPUBLIC OF 

ETHIOPIA  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

፲፬ሺ፩፻፸፩ 

 


